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Subject - CHRISTIAN SCIENCE

Golden Text : Revelation 22 : 7

"blessed is he that keepeth the sayings of the prophecy of this book."
 "凡遵守這書上預言的有福了。"

Revelation 22 : 8, 10, 12, 13, 16

8 And I John saw these things, and heard them. And when I had heard and seen,
I fell down to worship before the feet of the angel which shewed me these things.
這些事是我約翰所聽見所看見的，我既聽見看見了，

10 And he saith unto me, Seal not the sayings of the prophecy of this book: for 
the time is at hand.
他又對我說：不可封了這書上的預言，因為日期近了。

12 And, behold, I come quickly; and my reward is with me, to give every man 
according as his work shall be.
看哪，我必快來，賞罰在我，要照各人所行的報應他。

13 I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and the last.
我是阿拉法，我是俄梅戛，我是首先的，我是末後的，我是初，

16 I Jesus have sent mine angel to testify unto you these things in the churches. 
I am the root and the offspring of David, and the bright and morning star.
我耶穌差遣我的使者為眾教會將這些事向你們證明。我是大衛的根，

LESSON SERMON 

1. Roman 15 : 4

4 For whatsoever things were written aforetime were written for our learning, that 
we through patience and comfort of the scriptures might have hope.
從前所寫的聖經，都是為教訓我們寫的，

2. II Chronicles 34 : 1(to1st,), 2(to 1st,), 3, 8, 14, 15, 18-20(to commanded), 
20(saying), 21(to2nd,), 21(concerning), 31, 32



1 Josiah was eight years old when he began to reign,
約西亞登基的時候，年八歲，

2 And he did that which was right in the sight of the LORD, 
他行耶和華眼中看為正的事，

3 For in the eighth year of his reign, while he was yet young, he began to seek 
after the God of David his father: and in the twelfth year he began to purge Judah
and Jerusalem from the high places, and the groves, and the carved images, and
the molten images.
他作王第八年，尚且年幼，就尋求他祖大衛的神，到了十二年，

8 Now in the eighteenth year of his reign, when he had purged the land, and the 
house, he sent Shaphan the son of Azaliah, and Maaseiah the governor of the 
city, and Joah the son of Joahaz the recorder, to repair the house of the LORD 
his God.
約西亞王十八年，淨地淨殿之後，就差遣亞薩利雅的兒子沙番，

14 And when they brought out the money that was brought into the house of the 
LORD, Hilkiah the priest found a book of the law of the LORD given by Moses.
他們將奉到耶和華殿的銀子運出來的時候，

15 And Hilkiah answered and said to Shaphan the scribe, I have found the book 
of the law in the house of the LORD. And Hilkiah delivered the book to Shaphan.
希勒家對書記沙番說：我在耶和華殿裡得了律法書，

18 Then Shaphan the scribe told the king, saying, Hilkiah the priest hath given 
me a book. And Shaphan read it before the king.
書記沙番又對王說：祭司希勒家遞給我一卷書，

19 And it came to pass, when the king had heard the words of the law, that he 
rent his clothes.
王聽見律法上的話，就撕裂衣服，

20 And the king commanded ..... saying,
和王的臣僕亞撒雅.....說：

21 Go, enquire of the LORD for me, .......concerning the words of the book that is
found: for great is the wrath of the LORD that is poured out upon us, because our
fathers have not kept the word of the LORD, to do after all that is written in this 
book.
你們去為我.......以這書上的話求問耶和華，



31 And the king stood in his place, and made a covenant before the LORD, to 
walk after the LORD, and to keep his commandments, and his testimonies, and 
his statutes, with all his heart, and with all his soul, to perform the words of the 
covenant which are written in this book.
王站在他的地位上，在耶和華面前立約，要盡心盡性的順從耶和華，

32 And he caused all that were present in Jerusalem and Benjamin to stand to it. 
And the inhabitants of Jerusalem did according to the covenant of God, the God 
of their fathers.
又使住耶路撒冷和便雅憫的人，都服從這約，於是耶路撒冷的居民，

3. John 5 : 1(Jesus), 16(to 1st ,), 19(to1st,), 39, 46, 47

1...... Jesus went up to Jerusalem.
........耶穌就上耶路撒冷去。

16 And therefore did the Jews persecute Jesus, 
所以猶太人逼迫耶穌，

19 Then answered Jesus and said unto them, 
耶穌對他們說：

39 Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are 
they which testify of me.
你們查考聖經，因你們以為內中有永生，給我作見證的就是這經。

46 For had ye believed Moses, ye would have believed me: for he wrote of me.
你們如果信摩西，也必信我，因為他書上有指著我寫的話。

47 But if ye believe not his writings, how shall ye believe my words?
你們若不信他的書，怎能信我的話呢？

4. Mark 15 : 1(to straightway), 1(the chief), 25

1 And straightway.....the chief priests held a consultation with the elders and 
scribes and the whole council, and bound Jesus, and carried him away, and 
delivered him to Pilate.
祭司長和長老、文士、全公會的人大家商議，就把耶穌捆綁，

25 And it was the third hour, and they crucified him.
釘他在十字架上，是巳初的時候。

5. Luke 24 : 13(to went), 13(to)(to,), 15-21(to:), 25-27, 31, 32



13 And, behold, two of them went...... to a village called Emmaus, 
門徒中有兩個人往一個村子去，這村子名叫以馬忤斯，

15 And it came to pass, that, while they communed together and reasoned, 
Jesus himself drew near, and went with them.
正談論相問的時候，耶穌親自就近他們，和他們同行。

16 But their eyes were holden that they should not know him.
只是他們的眼睛迷糊了，不認識他。

17 And he said unto them, What manner of communications are these that ye 
have one to another, as ye walk, and are sad?
耶穌對他們說：你們走路彼此談論的是甚麼事呢？他們就站住，

18 And the one of them, whose name was Cleopas, answering said unto him, Art 
thou only a stranger in Jerusalem, and hast not known the things which are come
to pass there in these days?
二人中有一個名叫革流巴的，回答說：你在耶路撒冷作客，

19 And he said unto them, What things? And they said unto him, Concerning 
Jesus of Nazareth, which was a prophet mighty in deed and word before God 
and all the people:
耶穌說：甚麼事呢？他們說：就是拿撒勒人耶穌的事，他是個先知，

20 And how the chief priests and our rulers delivered him to be condemned to 
death, and have crucified him.
祭司長和我們的官府，竟把他解去定了死罪，釘在十字架上。

21 But we trusted that it had been he which should have redeemed Israel: and 
beside all this, to day is the third day since these things were done.
但我們素來所盼望要贖以色列民的就是他。不但如此，

25 Then he said unto them, O fools, and slow of heart to believe all that the 
prophets have spoken:
耶穌對他們說：無知的人哪，先知所說的一切話，你們的心，

26 Ought not Christ to have suffered these things, and to enter into his glory?
基督這樣受害，又進入他的榮耀，豈不是應當的嗎？

27 And beginning at Moses and all the prophets, he expounded unto them in all 
the scriptures the things concerning himself.
於是從摩西和眾先知起，凡經上所指著自己的話，



31 And their eyes were opened, and they knew him; and he vanished out of their 
sight.
他們的眼睛明亮了，這纔認出他來，忽然耶穌不見了。

32 And they said one to another, Did not our heart burn within us, while he talked 
with us by the way, and while he opened to us the scriptures?
他們彼此說：在路上，他和我們說話，給我們講解聖經的時候，

6. II Timothy 3 : 14(continue)-17

14 ....continue thou in the things which thou hast learned and hast been assured 
of, knowing of whom thou hast learned them;
但你所學習的，所確信的，要存在心裡，因為你知道是跟誰學的。

15 And that from a child thou hast known the holy scriptures, which are able to 
make thee wise unto salvation through faith which is in Christ Jesus.
並且知道你是從小明白聖經，

16 All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for 
reproof, for correction, for instruction in righteousness:
聖經都是神所默示的，於教訓，督責，使人歸正，教導人學義，

17 That the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works.
叫屬神的人得以完全，預備行各樣的善事。


